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Aspersor de césped portátil y bomba de 
usos múltiples

    Instrucciones para el funcionamiento y manual de piezas 	                                              PLS100

Lea y guarde estas instrucciones. Lea atentamente antes de intentar ensamblar, instalar, hacer 
funcionar o hacer el mantenimiento del producto descrito. Verifique toda la información de seguridad 
para protegerse a usted y a los demás. El incumplimiento de las instrucciones podría provocar 
lesiones personales o daños materiales. Conserve las instrucciones para referencia futura.

© 2025, WAYNE www.waynepumps.com

Escanee el código QR o visite www.waynepumps.com para acceder al manual completo en inglés y español. Si tiene  
problemas para escanear el código QR, escriba la siguiente URL en su navegador de Internet para acceder al manual:  
www.waynepumps.com/wayne-operating-manuals/

Solo para uso en interiores

ESPECIFICACIONES

REQUISITO DE SUMINISTRO 
DE ENERGÍA

120 V, 60 Hz

MOTOR Monofásico, enfriado por ventilador,  
servicio continuo

CABALLOS DE FUERZA 1 HP

REQUISITO DEL CIRCUITO                                            15 A (mínimo)

RANGO DE TEMPERATURA DEL LÍQUIDO 40 °F a 120 °F

CONSTRUCCIÓN

CARCASA DEL MOTOR Acero recubierto

EJE DEL MOTOR Acero inoxidable

IMPULSOR Termoplástico

VOLUTA Acero inoxidable

SUCCIÓN DE LA BOMBA 1 pulgada NPT (rosca nacional 
para tuberías)

DESCARGA DE LA BOMBA 1 pulgada NPT (rosca nacional 
para tuberías)

RENDIMIENTO

Modelo HP
Altura de 
descarga 

40 pies 60 pies 80 pies 100 pies 

PLS100 1 Gal/h 660 550 390 210
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VISITE WWW.WAYNEPUMPS.COM PARA ACCEDER A INFORMACIÓN DEL PRODUCTO Y VIDEOS SOBRE LA INSTALACIÓN

PALABRAS DE SEÑALIZACIÓN DE 
SEGURIDAD
Este manual contiene información que es muy importante conocer y 
comprender. Esta información se proporciona por SEGURIDAD y para 
PREVENIR PROBLEMAS EN EL EQUIPO. Para ayudar a reconocer esta 
información, verifique toda la información de seguridad etiquetada con 
"peligro", "advertencia", "precaución" y "aviso". 

	 Esta bomba no está diseñada para bombear 
agua salada, salmuera, descargas de lavandería o cualquier otra 
aplicación que pueda contener productos químicos cáusticos o 
materiales extraños. El uso en estas aplicaciones podría causar daños 
a la bomba y anulará la garantía.

1.	 ASEGÚRESE de que la fuente de alimentación de la bomba esté 
desconectada antes de instalarla o hacerle mantenimiento.

2.	 Antes de instalar este producto, haga que un electricista revise el 
circuito eléctrico para garantizar una conexión a tierra adecuada.

3.	 Conecte este producto a un circuito con conexión a tierra 
equipado con un dispositivo con interruptor de circuito por falla a 
tierra (ground fault circuit interruptor, GFCI).

4.	 Asegúrese de que la fuente de agua y las tuberías no contengan 
arena, suciedad ni sarro. Los residuos producen atascos en la 
bomba, por lo que se anulará la garantía.

5.	 No proteger la bomba y las tuberías de la congelación podría 
causar daños graves y anulará la garantía.

6.	 No haga funcionar la bomba en seco.

DESCRIPCIÓN DE LA BOMBA DE 
CÉSPED
Esta bomba portátil está diseñada para regar céspedes 
y jardines pequeños a partir de lagos, estanques o ríos, 
vaciar o llenar tanques de almacenamiento, eliminar agua 
estancada de áreas inundadas y transferir agua.

Solo para uso en interiores. La instalación de esta 
bomba al aire libre, sin protección contra la intemperie, 
podría ocasionar condiciones peligrosas y anulará la 
garantía. Si se utiliza al aire libre, proteja la bomba de los 
factores de la intemperie, como, por ejemplo, el sol, la 
lluvia, el aguanieve, la nieve y los cambios extremos de 
temperatura. El agua en el interior de la bomba podría 
congelarse, lo que limita el rendimiento y daña la bomba y 
las tuberías.

DESEMBALAJE
Inspeccione esta unidad antes de utilizarla. 
Ocasionalmente, los productos se dañan durante el envío. 
Si la bomba o los componentes están dañados, devuelva 
la unidad al lugar de compra para su reemplazo o llame al 
servicio de atención al cliente (800-237-0987).

	 La palabra "peligro" indica una situación 
inminentemente peligrosa que, si NO se evita, CAUSARÁ la muerte o 
lesiones graves.

	 La palabra "advertencia" indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si NO se evita, PODRÍA causar la muerte o 
lesiones graves.

	 La palabra "precaución" indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si NO se evita, PODRÍA causar lesiones 
leves o moderadas.

	 La palabra "aviso" indica información 
importante que, si NO se sigue, PODRÍA causar daños al equipo.                       

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
GENERAL
PROPOSICIÓN 65 DE CALIFORNIA

Este producto puede exponerlo a sustancias químicas, incluido 
el DEHP [di(2-etilhexil)ftalato], que el estado de California 
reconoce como causante de cáncer, defectos de nacimiento 
y daños reproductivos. Para obtener más información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov. 

	 Bombee únicamente agua limpia. 
No bombee líquidos inflamables o explosivos, tales como 
gasolina, aceite combustible, queroseno, etc. No la utilice en 
una atmósfera inflamable o explosiva. Podrían producirse 
daños personales o materiales que anularán la garantía.

	 El cableado debe ser realizado 
por un electricista calificado. La bomba debe instalarse de 
conformidad con todos los códigos locales y nacionales.

	 Esta bomba no es sumergible. Mantenga el 
motor seco en todo momento. No lave el motor. No lo sumerja. Proteja el 
motor de la humedad.

	 No permita que ninguna parte del cable ni los 
extremos del receptáculo estén en el agua o en lugares húmedos.
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INSTALACIÓN
BOMBEO DE LAGOS, ESTANQUES O PEQUEÑOS 
ARROYOS

NOTA: Esta bomba no está diseñada para una aplicación permanente.

1. 	 Coloque la bomba lo más cerca posible de la fuente de agua, 
manteniendo la distancia vertical entre el agua y la bomba 
lo más reducida posible (sin superar los 20 pies). Coloque la 
bomba sobre un soporte nivelado. Proteja contra inundaciones y 
humedad excesiva.

2.	 El uso de tuberías o mangueras largas y de muchos accesorios 
reducirá el flujo de la bomba. Utilice la menor cantidad de 
accesorios y la longitud más corta posible de tubería o manguera.

3.	 Asegúrese de que el agua no contenga residuos, tales como 
arena, barro y grava.

4.	 Conecte la tubería o manguera de entrada a la bomba. La 
conexión de entrada está diseñada para rosca de 1” NPT. Una 
tubería rígida, como por ejemplo de PVC, funcionará bien para 
las tuberías de entrada y salida. (Recordatorio: minimice la 
longitud de la tubería y la cantidad de accesorios). Se incluye un 
adaptador para manguera de jardín (consulte la Figura 1).

	  La manguera de entrada debe ser de tipo 
reforzado cuando se bombea de lagos, estanques o arroyos pequeños. La 
manguera de jardín normal se colapsará y provocará fallas en la bomba.

5.	 Se debe utilizar una válvula de pie con filtro para mantener el 
cebado durante el funcionamiento. Proteja las tuberías de los 
nadadores, la vida silvestre y los residuos.

6.	 Selle todas las conexiones en la manguera de entrada. Una fuga 
de aire en los accesorios, mangueras, tuberías o conexiones 
absorberá aire, aunque no haya fuga de agua. Estas fugas de 
entrada reducirán el rendimiento de la bomba y provocarán fallas 
en la bomba.

7.	 Conecte la tubería o manguera de salida a la bomba. La 
conexión de salida está diseñada para rosca de 1” NPT. Se 
pueden utilizar tuberías rígidas, como por ejemplo de PVC, o una 
manguera de jardín. Se incluye un adaptador para manguera de 
jardín con rosca (Figura 1).

FUNCIONAMIENTO

 	 Nunca haga funcionar la bomba en seco. Si la 
bomba opera sin agua, se producirá una falla en el sello.
1.	 Retire el puerto de cebado de la bomba, llene la bomba y la 

manguera de succión con agua. Vuelva a instalar el puerto de 
cebado en la bomba (consulte la Figura 2). 

	 ¡Riesgo de descarga eléctrica! Esta bomba se 
suministra con un conductor de conexión a tierra y un enchufe de conexión 
a tierra. Utilice un receptáculo con conexión a tierra para reducir el riesgo 
de descarga eléctrica mortal.

	 Nunca corte la toma redonda de conexión a tierra 
del cable de alimentación. Cortar el cable o el enchufe hará que no sea 
seguro utilizar la bomba y anulará la garantía. No utilice la bomba con un 
cable dañado.

2.	 Gire el interruptor de la bomba a la posición "Apagado".

3.	 Esta bomba es solo para uso en servicio de 120 voltios 
(monofásico), 60 Hz, 15 amperios y está equipada con un cable 
de 3 conductores y un enchufe de 3 tomas con conexión a tierra. 
Inserte el cable de alimentación directamente al tomacorriente GFCI.

4.	 Gire el interruptor de la bomba a la posición "Encendido" (consulte 
la Figura 3). Si la bomba no bombea agua en 10 minutos, 
apáguela y vuelva a llenarla con agua limpia. Si la bomba no 
funciona después de repetidos intentos, compruebe lo siguiente:

	 -   La distancia vertical de la bomba al nivel del agua no debe  
    superar los 20 pies.

	 -   La línea de succión debe ser hermética.

	 -   Todas las válvulas en las líneas de succión y descarga deben  
     estar abiertas.

Figura 1

TOMACORRIENTE 
DE LA BOMBA

ENTRADA DE LA BOMBA

Figura 2Figura 2

APERTURA DEL 
PUERTO DE 

CEBADO

Figura 3Figura 3

INTERRUPTOR 
DE 

ALIMENTACIÓN
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MANTENIMIENTO
Mantenga una ventilación adecuada para el motor de la bomba. Los 
rodamientos del motor se lubrican de forma permanente en fábrica. 
No se requiere lubricación adicional.

DRENAJE PARA EL INVIERNO

Proteja siempre la bomba y las tuberías contra temperaturas de 
congelación. Si existe peligro de congelación, drene el sistema.

1.	 Desconecte las líneas de succión y descarga de la bomba.

2. 	 Retire el tapón de la parte delantera inferior de la bomba.

3. 	 Drene todas las tuberías por debajo de la línea de congelación o 
guárdelas en un lugar cerrado.

4.	 Guarde la bomba en un lugar cerrado.

TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Síntoma Causa posible Medida correctiva

El motor no funciona. 1.	 El interruptor de desconexión está apagado. 1.	 Asegúrese de que el interruptor esté encendido.

El motor se calienta y se produce una 
sobrecarga.

1.	 El voltaje es demasiado bajo. 1.	 Consulte con la compañía eléctrica. Utilice un 
cable de mayor calibre.

2.	 La caseta de la bomba no está ventilada 
adecuadamente.

2.	 Asegúrese de que la bomba tenga suficiente 
ventilación para enfriar el motor.

El motor funciona pero no sale agua.
NOTA: Compruebe que la bomba esté 
correctamente cebada antes de buscar 
otras causas. Desenrosque el tapón de 
cebado y compruebe si hay agua en el 
orificio de cebado.

1.	 La bomba en una nueva instalación no logró 
cebarse debido a:

1.	 Nueva instalación:

	 a.	 Cebado inadecuado 	 a.	 Vuelva a cebar según las instrucciones.

	 b.	 Fugas de aire 	 b.	 Compruebe todas las conexiones en la  
	 línea de succión.

	 c.	 Válvula de pie con fugas 	 c.	 Reemplace la válvula de pie

2.	 La bomba ha perdido el cebado debido a: 2.	 Instalaciones existentes:

	 a.	 Fugas de aire a.	 Compruebe todas las conexiones en la línea 
de succión y el sello del eje.

	 b.	 Nivel de agua por debajo de la  
	 succión de la bomba

b.	 Baje la línea de succión al agua y vuelva 
a cebar. Si el nivel del agua en el pozo 
desciende por debajo de la capacidad 
de elevación de succión, se necesita una 
bomba de pozo profundo.

3.	 El impulsor está obstruido. 3.	 Limpie el impulsor.

4.	 La válvula de retención o la válvula de pie 
está atascada en la posición cerrada.

4.	 Reemplace la válvula de retención o la válvula 
de pie.

5.	 La válvula de pie y/o el filtro están enterrados 
en arena o lodo.

5.	 Levante la válvula de pie y/o el filtro por encima 
del fondo del pozo

La bomba no suministra agua a plena 
capacidad.

1.	 El nivel del agua en el pozo es inferior al 
estimado.

1.	 Se necesita una bomba de chorro para pozos 
profundos si la profundidad supera los 20 pies.

2.	 Las tuberías de acero (si se usan) están 
corroídas o con acumulación de cal, lo que 
provoca fricción excesiva.

2.	 Reemplace con tuberías de plástico siempre 
que sea posible; de lo contrario, use tuberías de 
acero nuevas.

3.	 Las tuberías son demasiado pequeñas. 3.	 Utilice tuberías de mayor tamaño.
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KITS DE REPARACIÓN
N.º DE 

REFERENCIA
DESCRIPCIÓN NÚMERO DE PIEZA

1 IMPULSOR, SELLO DEL EJE,  
KIT DE JUNTAS

64049-WYN1

1
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PARA ACCEDER A REPUESTOS  
O ATENCIÓN AL CLIENTE,  
LLAME AL 1-800-237-0987

Proporcione la siguiente información:

 -	Número de modelo

 -	Número de serie en la etiqueta del cable (no se debe quitar)

 -	Descripción y número de pieza como se muestra en la lista de piezas 

GARANTÍA LIMITADA

Esta garantía limitada también está disponible en línea en www.waynepumps.com y en la documentación que proporcionamos con el producto.

¿QUÉ CUBRE ESTA GARANTÍA?

Esta garantía limitada cubre defectos en los materiales y la mano de obra de la bomba de césped Wayne modelo PLS100 (un "Producto") 
fabricados por Wayne Water ("nosotros") durante el período de garantía según se define a continuación.

¿QUIÉN PUEDE USAR ESTA GARANTÍA?

Esta garantía limitada se extiende únicamente al consumidor que compró originalmente el producto ("usted"). No se extiende a ningún 
propietario posterior u otro cesionario del producto.

¿CUÁNTO TIEMPO DURA LA COBERTURA?

Esta garantía limitada comienza en la fecha de su compra y tiene una duración de un año para PLS100. Sin embargo, si usted no 
puede establecer la prueba de compra de un distribuidor autorizado en forma de recibo de compra u otros documentos que acrediten 
la compra a un distribuidor autorizado ("prueba de compra"), entonces esta garantía limitada comenzará en la fecha de fabricación del 
producto y tendrá una duración de un año para PLS100 (el "período de garantía"). El período de garantía no se extiende si reparamos o 
reemplazamos el producto.

Limitamos la duración y los recursos de todas las garantías implícitas, incluidas, sin limitación, las garantías de comerciabilidad y 
adecuación para un fin determinado, a la duración del período de garantía.  Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de 
una garantía implícita, por lo que esta limitación podría no aplicarse a usted.

¿CUÁLES SON SUS RECURSOS?

Con respecto a cualquier producto defectuoso durante el período de garantía, repararemos o sustituiremos dicho producto (o la pieza 
defectuosa) de forma gratuita También nos haremos cargo de los gastos de envío para devolverle el producto reparado o sustituido.

¿QUÉ NO CUBRE ESTA GARANTÍA?

Esta garantía limitada no cubre daños derivados de (a) causas externas como accidente, abuso, mal uso, negligencia u otros eventos 
fuera de nuestro control razonable, (b) instalación incorrecta, mantenimiento incorrecto, uso incorrecto o falta de seguimiento de las 
instrucciones del producto, (c) modificaciones, o (d) desgaste normal.

Los recursos descritos en esta garantía limitada son sus únicos y exclusivos recursos para todo incumplimiento de esta garantía limitada.  
Además, los daños consecuentes e incidentales no son recuperables bajo esta garantía limitada. Algunos estados no permiten la 
exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior podría no aplicarse a usted. 

¿CÓMO SE OBTIENE EL SERVICIO DE GARANTÍA?

Para acceder al servicio de garantía, debe llamar al 1-800-237-0987 durante el período de garantía para obtener un Número de 
Autorización de Devolución (“RAN”) e instrucciones para devolvernos el producto a nosotros o a un distribuidor autorizado.  Prepárese 
para proporcionar el número de modelo y el número de serie del producto, así como una prueba de compra. No se proporcionará ningún 
servicio de garantía sin un RAN. Usted será responsable de todos los gastos de envío necesarios para entregar el producto a nosotros o a 
nuestro distribuidor autorizado.  

¿CÓMO SE APLICA LA LEY ESTATAL?

Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y también podría tener otros derechos que varían de un estado a otro.

NO ENVÍE ESTE FORMULARIO POR CORREO A Wayne Water. Use este formulario solo para mantener sus registros.

NÚMERO DE MODELO _________________  NÚMERO DE SERIE ________________ FECHA DE INSTALACIÓN ______________________

DIRIJA LA CORRESPONDENCIA SOBRE LAS 
PIEZAS A: WAYNE WATER 
101 Production Drive 
Harrison, OH 45030 U.S.A.


